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HISPANA ESPERANTO - ASOCIO 



Balance de fondos correspondiente al segundo trimestre de 1934 

PESETAS 

DEBE 

Existencia en 30 de abril de 1934 1.668,97 

Ingresado por venta de folletos e insignias... 62,60 

Ingresado por donativos 19,00 

Ingresado por cuotas de 1934 ¡191,70 

Ingresado por cuotas de 1935... „ ilQ,50 

Ingresado por subvención 2.250,00 



Su/na el Dehe 4.202,77 



HABER 

Alquiler de casa y gratificación a la portera durante el 

trimestre 330,00 

Gastos de Secretaría 155,90 

Personal de Secretaría 360,00 

Facturas de Ja imprenta de los Sres. Chulilla y Angel, por 

las revistáis de mayo y junio y oíros impresos 477,50 

Pagado al Sindicato de Iniciativas da Madrid, por la 

cuota de 1934 60,00 

Girado a Checoeslovaquia para gastos de franqueo del 

BES-adresaro de 1934 27, ‘10 

Descontado en formal ización por la Hacienda, a! hacer 
efectivo ci libramiento de la subvención del segundo 

trimestre de 1934.... 88,90 

Girado a U. E. A. por cuotas de 1934 713,00 

Girado a U. E. A. por un anuncio a cuenta del Patronato 

Nacional del Turismo en la jarlibro de 1934 278,85 

Pagado a la Compañía de Seguros «Plus Ultra)), por seguro 

de incendios y robo 53,40 



Suma el Haber 2.544,65 



* C Bihitotaca Nacional ate España 
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RESUMEN 



Importa el Debe . 4*202,77 

Importa el Haber 2,544,65 

Existencia en el día de la fecha 1 *658,11 2 



Madrid, 30 de junio de 1934, — El Tesorero, Julián Sosa . — In- 
tervine : El Secretario, Fernando Redondo . — «V.° B. : El Presidente, 
Julio Mangada Rosenóm. 



ACTA DE LA JUNTA CENTRAL EJECUTIVA 
DE H. E. A. 

En Madrid, a las 119 horas de! 12 de julio de 1934, se reunió 
en el domicilio de la Asociación (Sagasta, 10) la junta Central 
Ejecutiva, con asistencia de los miembros expresados al margen. 

Se aprobó el acta de la sesión anterior. 

Se aprobó el balance de fondos correspondiente al segundo tri- 
mestre de 1934. 

El presidente da cuenta de que por el Ministerio de la Gober- 
nación se ha concedido una subvención de 2.500 pesetas para ateo 
Clones de la Asociación. 

Se acuerda entregar a D. Jacinto Martín doscientas pesetas a 
cuenta de la labor realizada para poner en esperanto los textos de los 
r arteles del Patronato Nacional de Turismo. 

l odos los acuerdos se temaron por unanimidad, y por no haber 
más asuntos que tratar se levantó la sesión. 

El secretario, Fernando Redondo. — V.° B.° : El presidente, Julio 
Mangada , 

Asistieron : el presidente (que llevaba !a representación del vice- 
tesorero D. Fernando Molina), el tesorero D. Julián Sosa (que llevaba 
la del vicepresidente D. José Perogordo), la bibüotecaria doña Vi- 
sitación Martín, el vocal D. José Artigas, el vicesecretario D. jacinto 
Martín, y el secretario. 
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ACTA DEL INSTITUTO ESPAÑOL 
DE ESPERANTO 

En Madrid, a 2 de julio de ¡1934, en el domicilio social del 
Instituto Español de Esperanto, Sagas ta, 10 — Asamblea Suprema de 
¡a Cru 2 Roja — , bajo la presidencia de D. Mariano Mojado se reunie- 
ron en Junta les miembros del Instituto que al margen se expresan, 
residentes en Madrid, y previa citación. 

Leída el acia de la sesión anterior, es aprobada por unanimidad. 

Verificado el escrutinio de la votación para la nueva junta Direc- 
tiva del Instituto, resultó por gran mayoría de votes elegida la 
siguiente : 

D. Mariano Mojado, presidente. 

D, José Perogordo, vicepresidente. 

D. Fernando Redondo, secretario. 

D. José Núñez Rey, vicesecretario. 

D. Pedro Gil Arruc, tesorero. 

Se da cuenta del oslado de fondea en «la Caja del Instituto, que 
eo de mil setenta pesetas con diez céntimos. Y se acuerda por unani- 
midad que ce depositen en una entidad bancaria cccno perteneciente 
al Instituto y a nombre del presidente y tesorero, quedando en poder 
de éste una pequeña cantidad para los gastos corrientes. 

Dado que presentó su dimisión del cargo de lingoo-komitatano el 
secretario saliente de este Instituto, D. Julio Mangada Rosenorn, se 
propuso la designación de sustituto para proponerlo a la Asociación 
Esperantista Española y que ésta Jo proponga a la Academia de 
Esperanto; y pesados les méritos de algunos samideanos, miembros 
del Instituto, y consecuentemente de H. E. A., recayó la designación 
en D. Víctor Olegario Allende, que será prepuesto primeramente ai 
resto de los miembros del Instituto para, caso de ser votado favora- 
blemente, preponerlo en seguida a H. E. A. 

Se trató de la necesidad de cubrir las plazas vacantes en el Ins 
t'tuto, dejando sin cubrir las correspondientes a aquellos que fueron 
miembres del Instituto y hoy, por no serlo de H. E. A,, condición 
precisa para serlo del Instituto, produjeron vacante ; dejando de cubrir 
estas plazas con la esperanza de que las ocupen aquellos mismos 
que las causaron. Se hicieron indicaciones de algunos nombres de 
competentes samideanos, quedándose en extender una lista de candi- 
datos, incluyendo les «indicados, para ser propuesta al resto de les 
mstitutanoj. Fueron indicados D. Domingo Díaz Ambrona, D. Manuel 
Vázquez, D. Serapio Elvira, D. Alberto Díaz, D. Javier Maraury, 
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¡X Julián Scsa, D. Salvador Olivan» D. Manuel Monteagudo, don 
Hipólito Luengo y D. Luis Santamarina. 

Se determinó que lodes los meses celebre sesión el Instituto en el 
piimer lunes de cada mes» y a la* siete de la tarde, en el domicilio 
social, Sagasta, 10, a partir del próximo mes de octubre. 

Se cambiaron impresiones sobre la necesidad de editar un pequeño 
folleto de propaganda con los estatutos y datos acerca de les requi- 
sitos para adquirir lee diplomas elemental y superior del Instituto, y 
de editar también las normas o programa para la prueba de opción al 
diploma de capacidad superior. Estos asuntos quedaron en pie para 
ser tratados en la próxima sesión y venideras. 

V no habiendo más asuntes que tratar, el presidente levantó la 
sesión a las 119 y 15 minutes del día de la fecha arriba dicha. 

El Secretario, Julio Mangada Roscnom. — V.° B.° : El Presiden- 
te. Mariano Mofado, 

NOTA. — Votaron 19 miembros de los 24 que actualmente tiene 
el Instituto. D. Mariano Mojado tuvo 14 votos; D Vicente Ingla- 
Ja, 4; D. José Perogordo, 1 , para la presidencia. 

D. José Perogordo, 14; Srta. María Franco, 3; D. Femando 
Soler, 3, para la vicepresidencia. 

D. Fernando Redondo, 18, y D. Julio Mangada, 1, para secretario. 
_ D. Jcsé Nuñez Rey, 14; Srta. María Franco, 4, y D. Luis 
Lscartín, 11 , para vicesecretario. 

D. Pedro Gil Arrúe, 14; D. José Núñez Rey, 3; D. Vicente 
Alonso, 1 , y D. Fernando Soler, í| , para tesorero. 

Asistieron a la reunión : D. Mariano Mojado, D. Fernando Soler, 
D. Jcsé Perogordo, D. Vicente Alonso, D. José Núñez Rey, don 
Fernando Redondo y D. Julio Mangada. 

o AVISO o 

Con el presente número recibirán los HEAanes una hoja suelta 
con el texto del reformado artículo segundo de nuestro RegLcncnto. 
Se ha editado la hoja en lorma tal que les que lo deseen pueden 
pegarla sobre el texto antiguo, y a este fin se han emitido las siguientes 
líneas que figuran en el original ; 

((Presentado en «ota Dirección General de Seguridad a les efectos 
del párrafo tercero del artículo 4.° de la Ley de Asociaciones de 
30 de junio de ¡887. — Madrid, 20 de enero de 1934. — El Director 
General, José Valdivia .» (Rubricado). 

Hay un sello que dice : ((Dirección General de Seguridad. — Aso- 
ciaciones. » 
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LUIS DE GONGORA 

Neniu poeto estis plí diskutata ol c¡ tíu hispana poeto, Li naskigis 
dum la dua duono de i' XVI jarcento, je la ckdekadenco, kaj li 
mortis je 1627, íarinte gloran kaj frukto donan laboron sed naskintc 
ankau kontrau sin mem la plej grandan kaj íuriozaii kritikon : lia 
laboro estas la plej kuraga kaj origínala de nía poezio, ĉar li, neka- 
pabla aligi al iu ajn el la tíamaj formuloj, serĉas malfadlan kaj 
dangeran vojon, sur kiu cuir povis antaüeniri vera re f orín emulo, kreante 
skolon por eerci novajn exprimí) ormojn, enkondukante novajn kaj mal- 
ote uzatajn vortojn, ofte alúdante mitolog^on kaj historien, kompli- 
Lante la frazojn por trovi kaj prezenti trafitajn belegajn dirmanierojn. 
Poeto kun duobla kapablo cu prezentanta plej simplajn sentón kaj 
ritmen, cu la eubtilan alKanion de la intencoj kaj bildoj plej mal- 
íacilan : ĈU li prezenti gas kvazaíí ŝprueigilo el pura kaj kristala akvo ; 
cu kvazaíí densa nubo írizata de la vento lau ensorcaj arabajoj kaj el 
kiu la lumo elvidigas belegajn neatenditajn radiojn. 

La poeto dum eia unua epoko estas neimltebla, kaj li farigis tute 
populara ; la dua epoko alportis al li teruran kritikcn ec mal estimen, 
sed nun tempe oni taksis lin genio, car lia verkaro cstis al la moderna j 
verkistoj kaj poetoj la plej cíika arm:lo dum la moderna batalo por 
triumíigi la novajn formojn. Oni aperigis novajn eldonojn de lia verko 
i Soledades» (Solccoj) kaj diversa jn ekzegezojn pri lia laboro tutmond- 
íama. Li, do, estis Majstro, kies vojon iris Mallaimé kaj Paul 

VaJery. 

Kiam li ©stis kvardek kvin jara, li fariĝts pastro ; sed lia posteno 
en la Kaledralo de Córdoba, ne mortigis la homon kaj poeton. 

ĉiu moderna spirito entusiasme rememoras lian «solecon», kiu 
komencas : 

Era de! año la estación florida 
En que el mentido robador de Europa 
(Media luna las armas de su frente 
Y al sol todos los rayos de su pelo), 

Luciente amor del cielo 
En campos de zafiro pace estrellas. 

Estis de T jaro la sezon’ fioranta 
Kiam la falsa rabant* de Eíírcpo 
(Duonlun' Y armiloj de lia fnmto 
Kaj al sun’ radioj de Y harari hela), 

Lumanta Y am’ cíela 
Ce zafira kampo pastas stelojn. 
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UN ROMANCE DE LUIS DE GONGORA 
ROM ANCO DE LUDOV1KO DE GONGORA 



Ciego que apuntas, y atinas, 
caduco Di es, y rapaz, 
vendado que me has vendido, 
y niño mayor de edad, 
por el alma de tu Madre, 
que murió, siendo inmortal, 
de envidia de mi señora, 
que no me persigas más. 

Déjame en paz. Amor tirano, 
déjame en paz. 

Baste el tiempo malgastado 
que he seguido a mi pesar 
tus inquietas banderas, 
forajido capitán. 

Perdóname, Amor, aquí, 
pues yo te perdono allá, 
cuatro escudas de paciencia, 
diez de ventaja en amar. 

Déjame en paz , Amor tirano , 
déjame en paz . 

Amadores, desdichados, 
que seguís milicia tal, 
decidme; ¿qué buena guía 
podéis de un ciego sacará 
De un pájaro, ¿qué firmeza? 
¿Qué esperanza de un rapaz? 
¿ Qué galardón de un desnudo? 
De un tirano, ¿qué piedad? 

Déjame en paz , Amor tirano, 
déjame en paz. 

Diez años desperdicié, 
ics mejores de mi edad, 
en ser labrador de Amor 
¿ cesta de mi caudal. 

Como aré y sembré, cogí : 
aré un alterado mar. 



Blinda arkpafant* traíanla, 

Di' kaduka, tamen knab\ 
min vidbandaĝit’ vendinta, 
kaj infan* en gratada 1’ ag\ 
je 1’ animo de 1' mortinta 
cia la Patrin\ kvankam 
si senmorta, pro Y envió 
al maetrmo mia, jam. 

Lasa pace min ci, A moro, 

A mor tiran . 

Malsparita tecnp 1 sufiĉu 
al la serv* de da flag’ 
malkvieta, kontraü mia 
vol\ rabieta kapitanC 
M:n pardonu ci ĉi tie, 
mi cin tie, kaj jen pag* 
pacienta j kvar moncroj, 
dek el amoavanta|\ 

Lasu pace min ci, /Imoro, 

A mortiran . 

Vi, malfelicur, amanto, 
dejoranta en la band\ 
diru : kia bona gvido 
el blindarlo estu jam? 

Kia konstantec’, el birdo? 

Kia la esper\ el knab* ? 

Kia el nudul' donaco? 

El tirano, ĉu kcmpaf ? 

Lasu pace min ci, A moro, 

A mortiran, 

Jarojn dek mi jam maláparis 
bonajn plej al mia Y ag\ 
kulturinte mi la Arnon 
kentraü mia kapital'. 

Laü la plug' kaj sem\ rikolto : 
plug* en malserena mar\ 
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sembré una estéril arena, 
cogí vergüenza y afán. 

Déjame en paz , Amor tirano, 
déjame en fxiz. 

Una torre fabriqué 
del viento en la raridad 
mayor que la de Ncmbrolh, 
y de confusión igual. 

Gloria llamaba a la pena, 
a la cárcel libertad, 
miel dulce al amargo acíbar, 
principio al fin, bien al mal. 

Déjame en paz , Amor tirano , 
déjame en paz. 



semo en sterila sabio ; 
bont* kaj pen\ rikolta fask\ 
Lasa pace min ci , A moro, 
Amortizan, 

•Mi starigis altan turón 
en la vento kiel baz\ 
ĝi p]i g randa, ol Ncmbrotb'a, 
kun kenfuzo laü egal\ 

Glor dolorcc, la karceron 
foro, jugiG mia sag\ 
kaj miel 1 aloen, eko 



ftnon, la malbonon sane . 
Lasu pace min ci f A moro, 
A mor tiran . 
Esperanii gis : JüLIO MANGADA RoSENóRN 






PACAJ BATALANTOJ 

Jen la persono; kiuj ankeraü estas preskau nckonataj. Mi estas tre 
malmultenombraj kaj kiam ili predikas la pacón kaj la reciprokan amon 
Ínter la licsnoj, la pl ¡multo el ĉi tiuj fermas siajn orelojn «car la aforo 
cíe estas aíískul Lindan. Tamen estas kelkaj hecnoj, kiuj aüskultas 
atente tion Irion la pacbatal antoj diras, sed ili nenion k empreñas car 
kvankam iliaj oreloj no estas surdaj, estas hite curda lia koro, kaj ili 
finas jugante la parolantojn frenezuloj au mallertaj. Nur malgrandega 
parto kemprenas, car ili ne nur uzas la kapon por ponsi kaj juĝi sed 
ankaü la koron. 

La pacbatal antoj ekkrias : For la militen I Amu unu la alian 1 
Kaj la hemoj, kiuj mir persas kaj juĝas per la kapo, rio estas, tiuj, 
kiuj ferinas siajn orelojn, kaj tiuj, kiuj estas surdaj el koro, respon- 
das : Pcnadu, penadu frenezuloj í La milito estes efektivigata tuj kiam 
ni volu. Ni estas la plimulto kaj tio kion ni fares estos bono farita 
kaj vi nepre devos akcepri gin. Cu vi ne vidas ke per la milito ni 
povas akiri kapi talón ? 

— Jes — respondas la pacbatal antoj — , sed por akiri tilín monon estas 
necese, ke roultaj el niaj fratoj perdu sian vivon pro teruraj bataloj. 
Tial, tiu mono estes makulita per boma sango kaj tiu, kiu gin akceptu, 
estes vera krimulo, 

Aŭdinte ĉi riujn vortojn, la surdaj el koro, levetas «iajn sultroju, 
ndetas mokeme kaj respondas í Ktjmuloj au ne krimuloj ni estos riĉaj 
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kaj cti lio signifas ke ciuj, volé au nevóle, estos devigataj obei kaj 
respekti nin, ciuen vi ciam estos frenezuloj kaj viaj frazoj nur taugos 
por ridigi la publikon. 

Jen la vero: dum la tn al pravo trrumfas, ni, la esperantistaj , la 
\eraj pacbatalantoj estas juĝataj frenezuloj, mallertaj au iluziemaj. La 
Homaro ankorau estas inf aneto kaj pro lio la maí pravo venkas, sed 
iit tago, kíam ĝi estos forta homo, |Í ne mis jugos car la tutaj koroj 
auskultos kaj komprenes la voĉon de J * Vero, la voĉon de 1 Esperanto 
kaj nia sankía Ideo reges la volon de V hemoj. 

Ĉu ĉi tiu tago estas ankorau malproksima? 

Se ni laborus obstine kaj pacience, ĝi estus proksima. Kontraue, 
se ni lacigus neniam ĝi al venus. 

Anitauen, do, karaj gesamideanoj , ciam antauen ! ! 

Logroño. EmíUO AYARZA 

PRI NIA GAZETO 

La senpaga suplemento al «Literatura Mondo» — 2 a n-ro., <1 934 — . 
^n la fako «Revuo dio Revuoj», kiun verkas G. Karczag, dirás, ke 
Austria-Esperantisto» represas el nia gazeto «la nnuarangan poetnor 
de Ferdinando Redondo: «La misvojo. Himno de la pesimista j» 
iCaj recenzante ntan gazeton, diras : «HISPANA Esperanto-Cazeto 
lorie surprizis min. En la malgranda formato, maigraü societaj infor- 
mo) k. t. p. ticen da legindajo ! Tradukitaj poemoj tiom delikataj ! 
La elegió «Vulzio» de H. Moreau en la traduko de .Amalia Nuñez 
Dubús, La hispana popelkanto «La GepilgrimEntoj» tradukita de 
Julio Mangada Rosenórn ! La tuta gazeto tiom ¡nipona en sia eteco. 
Naciaj gazetoj, lcrnu de HISPANA ESP ERANTO- GaZETO 1 » Jen kial 
ni devas sen ti grandan kon tentón car nia gazeto estas inda de la faino 
kiun trafis «Hispana Esperantista»» kaj antaiíe «Homaro»» kíi atestoj de 
inulta j lingvoepertuloj (akademianoj) ct de la Majstro mem. 

Ni dankas al Literatura Mondo tian laudon pri nia kara gazeto. 



PRI BES-ADRES ARO 

Noto. — La eldon'i-ito de BES-adresaro jus sciigas nin ke la 
rabato pri la eldono déla jarlibro estos nur 40% anstatau 50%. Sekve, 
estas necese pagi po ĉiu adreso unu peseton kaj kuindek anstatau unu 
peseton kaj dudek centimojn, kaj sendi almenaü kvincent adresojn. 

Tiuj ciferoj pli pravigas niajn argumentojn de la artikolo BES- 
AD RE1SARO de la julia numero. 
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DIALOGO EN EL CAFE LISBOA 

Hace un par de semanas, en la peña esperantista del café Lisboa 
conversaban varíes cacnídeancs acerca de la nueva obra Amelia kaj 
Marina, y uno de ellos, mostrando un ejemplar a un contertulio, que 
es editor, le preguntó : 

— cQué dirá usted que cuesta este libro a les heaanoe? 

El interpelado temó la obra, examinó concienzudamente la calidad 
del papel, les fotograbada, lo inmejorable de la presentación, y dijo : 

— Solamente por su parte material no le sale al editor por menee 
de dos pesetas o dos cincuenta. En el puesto del editor yo no la 
tendería por menes de diez pesetas. 

— Pues yo acabo de adquirirla por dos pesetas. 

— En tal caso — contestó el interpelado — , el editor pierde dinero. 

He aquí una de las labores de H. E. A. : proporcionar a sus 
asociados libros, ccmo Amelia Marina , que tienen señalado un 
precio, a veces, inferior al de coste. 

F. R. 



ENLANDA KRONIKO 

Santander . — Lecmcs en la Prensa de esta ciudad, y bajo el título 
d¿ Ateneo Popular, lo siguiente: 

«El señalado puesto de henor que ya boy en día ocupa en las 
actividades humanas el Esperanto, por sus rápidos progresos y difu 
tión, ha tenido plena confirmación en nuestra ciudad. 

Digno exponente de ello es el éxito obtenido en el curso que, 
organizado por ¡a Sección Esperantista de esta prestigiosa entidad, 
ha explicado el culto profesor D. Serapio Elvira. 

En este curso, que ha durado cuatro meses (clase alterna), fueron 
matriculados setenta alumnos (cupo máximo), teniendo una nutrida re- 
presentación el elemento femenino. 

Es merecedor de aplauso el interés, la constancia y el aprove- 
chamiento con que la mayoría de ellos lian participado en el mismo, 
destacándose, por su aplicación y progresos alcanzados en el conoci- 
miento del idioma, les siguientes alumnos : Julio Cifríán, Víctor Moro, 
Eleuterio Merino, Francisco Magriñá y Luis Gil (sobresalientes); 
Herminia Vallina, Albina Martínez, Matilde González, Angeles Luen- 
go, Julio García, Francisco Casado, Antonio Argcs, Manuel Lazaga, 
Angel Pérez, Mario Campes y Cayetano Gutiérrez (notables); José 
Luis Cabeza, José San Sebastián, Pedro González, Luis García, Al- 
fonso García y Milagros del Río (aprobados ). » 
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Ni gratulas denove nian samasocianon S-ion, Elvira pro Ha nova 
eukceso. 



* * * 



Grupo Esperantista de Bilbao . — La sepan julio okazis la generala 
jarkunveno kun granda nombro de ceestantoj ínter kíuj ekzisris eksteror- 
dinara eotuziarmo. 

Oni eiektis la jcnan kcmitaton per la nuna jaro : Prezidanto, don 
Alberto Diez; Vicprezidanta, D, Federico Garrido; Sekretario, don 
Eduardo Larrcuy ; Kasisto, D. Eugenio Herrera ; Vocdonantoj : 
F-no. Felisa Otada, D. Saturnino Montero y D. Pedro Ch. Aguüar. 

Oni aprobé diversa jn propono jn por la divastigo de Esperanto tra 
la provinco kaj kelkajn interesajn proponojn. 

La dudeknaíían junio fines la mal granda somera kurso de tiu-cn 
grupo kun 12 partoprenintoj, kiuj daurigas ciumerkrede la ellemadon 
de kelkaj gratnatikaj dubej. Ciuj grupanoj partoprenas en üuj klarigoj. 



EKSTERLANDA KRON1KO 

Vieno. — Protokplaro pri Intentada Konferenco ((Esperanto en la 
I entejo kaj la praktikonn cslu presota por eluzi la laboron faritan en 
la konferenco. La libro enhavee la paroladojn de la austraj statprezi- 
danto kaj ministro por kcmcrco, la referatojn de landa instruinspektaro 
q-to W ollmann {E. kaj la lernejo), prof. de Teknika Alllemejo 
iug. Petritsch (E., scienco kaj tekniko) kaj d-ro ¡ng. Wikter (E.-kaj 
normigo)» kreme la tutan protokclon kun proponoj kaj decido j t la 
Hstcn de la aliĝintaj registaroj, miniotenoj, korporacioj, ktp., (ĉirkau 
400), kaj la bildojn pri la maifermo en la Viena Parlamento, aüdienco 
te la statprezj danto kaj akcepto ce la instrummistro, kiun ĉeestis ankaü 
la kanceltcro d-ro Dollfuss. 

La Protakclaro estos sen data al ĉiuj rcgistaioj en la mondo kaj 
ciu landa organizo, E. -grupo kaj propagandista p&sedu gin, ĉar ĝi 
esteo la plej bona propagandilo por nia deziro, enkonduki E-cn en la 
ternejón kaj !a praktikon. 

Internada Esperan to-M uzeo (Hardenplatz, Neue Burg, Vieno I a ) 
preparas adresaron de E. -grupo j kaj E.-rondoj en la mondo, libro 
apsranta kcmence de 1935 a . FJdonistoj afable petas; !|e,, adresojn 
oo E, organizoj, grupoj kaj rondoj kun iadiko de prezidanto kaj 
sekrctario. 2e., mendo de la libro, kies prezo estas sep respondkuponon 
poŝiaj, gis fino de oktobro ; pest tia data, ĝi kcstas 12 respondkuponojn. 
La libro estes necesa al eiu, por okulfrape moniri ce la registraroj, 
korporacioj, adenimstraroj , k. t. p, la divastigen de E. 
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I O EL CIO 

PROBLEMO KUN SES SOLVOJ 

Kiamanicre ni gardos 21 oranĝojn en 4 korboj tiel ke en cíu korbo 
«tos nepara, maLacna kaj unuciíera nombro da orangoj ? 

Se ia legante pensus «neni amaniere li malpravus, ĉar la pro- 

blemo ha vas íes solvojn. 

* * * 

STRANGAJ FILO] 

. . filo, — mortigas. 

. . . filo, — ĉiu hcmo hayas tiun filón 
. . . . filo, kiam ha vas patrón, ne flavas patrinon* 

filo, — flugas, precipe dum nokto. 

* filo, — mordetas. 

. filo, - — parenco de la grilo* 

filo, — cmizikas. 

filo, — de la familio de la granatarbo. 

.... filo, — kiaxn havas patrinon ne havas patrón. 

. . . filo, — havas dekojo da piedoj. 

. . filo, — neniam estas fraulo. 

La vortoj 4 a , 5 a , 6\ 7 a kaj I0 :k estas en la vortaro Verax. 

[La sol 00 } r sur la prójima numero *) 

★ * * 

SOLVOJ DE LA PROBLEMOJ DE LA ANTAÜA NUMERO 

Malfacile legebla Utero.— Estas du solvoj : 27 x37 kaj 77x67. 
Sed car la cifero 7 estas legebla, jii devas akcepti nur la unuan 
eoívon* Do la mina ncmbro de membroj estas 37. 

Sendis unu solvon de tiu problemo : Amalia Núñez, el Pamplona ; 
Henriko Albarcda, el San Sebastián, kaj Samuel Roca Rodó, el 
Barcelona. 

Kie estas tiuj ranoj ? — Krano, ekrano. safrano, membrano, filigrano, 
jupiterano, kampar ano (ne ¡(ampo rano), veterano, soprano, korano 
brano. 

* * * 

LETERKESTO, — H. A., San Sebastián. La BES-adresaro 
de 5-ro. Berger estas tiu pri kiu iraktís artikoio de H. E.-G. en julia 
numero. Se vi sendas la monon kaj la reí ponda jn detalojn, vi ricevos 
ekzempleron de la eldonota adresaro de 1935 kie aperos via nomo* 
adreeo, k. t. p* 

OQ ^m\?oo° 









O Btbitafaca Nadan»! da España 



